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產品規格

產品名稱
型號
款式
額定電壓(V)/額定頻率(Hz)
總額定消耗電功率
烘乾/消毒方式
尺寸
重量

Haenim喜臨UV LED消毒烘乾機(SMART DUO)
HN-SS
座檯式
AC ���V / ��Hz
��W
內置型PTC加熱器 / UVC LED
���(W) x ���(D) x ���(H) mm
�.�kg
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· 使用前，請仔細閱讀本使用說明書，並妥善保存以備將來參考。
· 為了顧客的安全及正確使用產品，使用前務必仔細閱讀。
· 安全注意事項旨在保護使用者的安全並防止財產損失。
· 如果本產品有任何問題，請參閱本使用說明書。
· 本使用說明書包含產品保證書，請妥善保管。
· 本使用說明書的內容可能根據公司內部情況進行更改。
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安全注意事項
此說明書旨在確保安全、正確地使用產品，預防意外風險或損壞，請務必遵守涉及電源、安裝
及使用方面的注意事項。

安全相關注意事項根據潛在風險與損害程度、危險發生時的緊急程度，分為「警告」與「注意」
兩種。

種類 標示

警告

注意

說明

若不遵守，可能導致重傷或死亡的潛在危險事項

若不遵守，可能導致產品損壞或輕傷的潛在危險事項

警告

�

· 本產品為家庭用/室內用產品。
   對於將產品用於明示用途以外的用途，
   或因使用不當而發生的事故或損失，恕不承擔責任。

· 本產品為 ���V / ��Hz 專用產品。
   使用前請確認供電電壓是否與標籤上的額定電壓一致，
   以及插座是否安全接地。
- 可能導致觸電或火災危險。

· 請勿使用變壓器轉換電壓使用。
- 可能導致觸電或火災危險。

· 請勿損壞、過度彎曲、拉扯、扭轉或捆綁電源線。
   此外，請勿將其掛在金屬部分或在電源線上放置重物。
- 可能導致觸電或火災危險。

· 請勿擅自重新連接或加工電源插頭及電源線。
- 可能導致火災或觸電危險。

· 手濕時，為免觸電，請勿接觸電源插頭。
- 可能導致觸電危險。

· 本產品禁止缺乏相關經驗與知識，
   且在無監督或指導下無法安全使用設備的人員
   包括兒童）使用。

· 請勿在一個插座上同時插入多個產品的電源線，
    請單獨使用 �A 以上的插座。
- 可能導致發熱、起火、火災或觸電危險。

· 產品運作期間請勿強行拔除電源插頭。
- 可能導致觸電或火災危險。

· 移動產品時，請勿拉扯電源線移動。
- 可能導致觸電或火災危險。

· 長時間不使用產品、清潔及保養前，或外出時，
    請務必拔除電源插頭。

· 若電源插頭或電源線損壞，請立即停止使用，
    並聯繫客戶服務中心
- 使用過程中因疏忽導致電源線外皮破損或凹陷時，
   存在火災及觸電危險。請隨時檢查電源插頭與電源線的狀態。



安全注意事項
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· 請勿擅自拆解、修理或改裝本產品。
   對於因使用不當而導致的事故或損失，
   本公司一概不負責 。

· 請放置於嬰幼兒無法觸及的地方 。
- 可能導致觸電、身體受傷或產品故障 。

· 請勿將產品放置在有爆炸危險的物品、
   易燃氣體或易燃物料旁 。.
- 可能存在觸電、火災或身體受傷的危險 。

· 請勿放置在瓦斯爐、
   發熱器具等使用明火或高溫的設備附近 。
- 可能導致火災、變色、變形或產品故障 。

· 請勿在水槽、浴室、
   游泳池等潮濕環境中使用 。
- 可能導致觸電、漏電或身體受傷 。
- 若產品進水，請停止使用並聯繫客戶服務中心 。

· 使用產品期間若發生故障或異常需維修時，
    請聯繫客戶服務中心 。

· 請避開風雨侵襲或陽光直射處，並放置於平坦的
   表面上 。
- 可能導致觸電、火災、變色、變形或產品故障 。

· 請勿在產品內部放入耐熱性低的塑膠、
   稀釋劑（天拿水）、苯等物質 。
- 可能導致火災或產品故障 。

· 請勿在打開機門時強制內置的 UV LED 運作，
   以免眼睛或皮膚直接接觸光線 。
- 存在身體受傷的危險 。

· 請勿讓寵物進入產品內部，
   嚴禁在寵物留在內部的狀態下運行產品 。
- 存在導致使用者及寵物身體受傷、觸電或火災的危險 。

· 本產品機門裝有玻璃，若開啟超過 ���°，
   重心會向門偏移導致產品傾斜 。

· 內部沒有放置物品時，請勿將機門完全打開 。
- 可能導致產品故障、損壞或身體受傷 。

· 請確保兒童不要攀爬或倚靠在產品機門上 。
- 可能導致產品故障、損壞或身體受傷 。

· 請注意不要讓寵物或兒童接觸到產品的
   包裝塑膠袋 。
- 存在受傷或窒息的危險 。

· 產品運作時，請勿在上方放置其他物品或
   瓦斯爐等設備使用 。
- 可能導致產品損壞、火災或受傷 。

· 清潔時請勿使用噴霧式殺蟲劑、汽油、
   稀釋劑（天拿水）、苯、漂白水等 。
- 可能導致火災、變色、變形或產品故障 。

· 放置時請保留一定空間（約 ��cm），
   確保產品背面的過濾網能正常吸氣與排氣 。
- 可能導致產品故障或火災 。

· 乳膠素材（Latex）易受 UV 影響而老化，
   請勿放入產品內消毒 。

· 請注意不要讓手、
   腳或其他物體勾到電源線導致產品翻倒 。
- 可能導致產品故障、損壞或身體受傷 。

· 請注意不要讓寵物或兒童損壞電源線 。
- 可能因電源線損壞而導致觸電或火災 。

· 電源插頭上的異物請用乾布擦拭乾淨 。
- 可能導致觸電或火災 。

警告

注意



不鏽鋼架 X � UV-C LED盛水盆
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產品概要

機身 前方/後方

附屬零件

機身內部

排氣口

插座

電源線

溫度指示燈
前置操作面

門柄

時間指示燈

入氣口

隔塵網

上層不鏽鋼架

超級鏡面不鏽鋼內膽

UV-C LED盛水盆

風機入口

吹風出口

紅外線LED燈

超級鏡面 不鏽鋼內膽

UV-C LED

電源線 使用說明書

해님 젖병소독기Haenim Smart DuoHN-SS Series

· 본 제품은 국내(대한민국)용입니다.

  사용 전압이 다른 국외에서는 사용할 수 없으며, 국외에서 사용할 경우 품질을 보증하지 않습니다.

· 안전을 위한 주의 사항은 사용자의 안전을 지키고, 재산 상의 손해 등을 막기 위한 내용입니다.

  고객의 안전과 제품의 올바른 사용을 위하여 반드시 읽은 후 사용하여 주세요.

· 본 사용설명서에는 제품 보증서가 포함되어 있습니다. 보관에 유의하여 주세요.

Date. 250908 (Rev.01)

KR



功能介紹
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產品附加功能

按一下按鈕即可同時進行烘乾與殺菌！

• 按下AUTO按鈕一次 / 自動 � 模式：�� 分鐘（烘乾 �� 分鐘 + 消毒 �� 分鐘，同時吹風）
• 按下AUTO按鈕兩次 / 自動 � 模式：�� 分鐘（烘乾 �� 分鐘 + 消毒 �� 分鐘，同時吹風）
• 按下AUTO按鈕三次 / 自動 � 模式：�� 分鐘（烘乾 �� 分鐘 + 消毒 �� 分鐘，同時吹風）

�� 小時持續保持清潔！

• �� 小時內每隔 � 小時執行一次「自動 � 模式」。 包括烘乾��分鐘、消毒��分鐘（同時吹風��分鐘），合共��分鐘。每�小時�次，共�次循環。
• 建議先選擇「自動 / 消毒」模式，再按下STORAGE按鈕，當完成以上模式，�小時後便會開始進行第�次循環。
• 在「儲存模式」下，若中途開關機門，將會自動進行消毒�分鐘（同時吹風�分鐘）

需要時，簡單進行殺菌！

• 按下UV LED按鈕一次 / 消毒 � 模式：�� 分鐘（同時吹風）
• 按下UV LED按鈕兩次 / 消毒 � 模式：�� 分鐘（同時吹風）

靜音模式
• 長按「清潔模式 (Clean)」按鈕約 � 秒以上，即可開啟靜音功能並關閉提示音。

• 再次長按 � 秒以上即可解除靜音，恢復正常提示音。

• 此功能僅關閉提示音，不影響運作模式。

指南事項
• 使用自然風烘乾功能時，可能比暖風烘乾需要更長時間。

• 本產品抽入外部空氣進行烘乾，內部溫度與烘乾效能可能因周邊環境與室內溫度而異。

Auto
自動模式

Storage
儲存模式

Sterilize
消毒模式

Clean
清潔模式

不需殺菌，只需單獨烘乾時！

• 按下DRY按鈕一次 / 烘乾 � 模式：�� 分鐘（烘乾 �� 分鐘，同時吹風）
• 按下DRY按鈕兩次 / 烘乾 � 模式：�� 分鐘（烘乾 �� 分鐘，同時吹風）
• 按下DRY按鈕三次 / 烘乾 � 模式：�� 分鐘（烘乾 �� 分鐘，同時吹風）

執行自動/烘乾模式時，選擇想要的烘乾溫度。

• COOL: 設定為自然風風乾模式
• LOW: 設定為不高於 ��℃ 烘乾模式
• HIGH: 設定為不高於 ��℃ 烘乾模式

自動清潔提醒！

• 累計使用 �� 小時後顯示清潔提醒。
• 內部清潔後按下「Clean」按鈕，時間將重新計算（Reset）。
• 達 �� 小時前按下「Clean」按鈕可確認目前的累計使用時間。

Dry
烘乾模式

Temp
溫度模式

產品使用說明



使用方法

產品使用說明

正確使用指南

使用產品前請先確認以下內容，確保使用過程更安全、更方便。
• 奶瓶、奶嘴及配件請務必清洗乾淨後再放入。
• 將奶嘴與配件分開清洗會更加衛生。
• 放置奶瓶與配件時請保持一定距離，避免重疊擺放。
• 無需烘乾的產品可單獨選擇「消毒模式」進行約 �� 分鐘的消毒。
• 乳膠（Latex）物料產品不可使用消毒模式。
• 對於可能會在溫度超過 ��℃ 變形的產品，只可使用消毒模式。

安裝指南
放置時請務必放於平坦且堅固的表面等穩定位置。
請勿放置在瓦斯爐、氣炸鍋等會產生熱源的設備附近。
請避免放置於受陽光直射或風雨直接接觸的場所。

電源連接
電源線請連接至 AC ���V / ��Hz 專用插座。

喜臨奶瓶消毒機不論奶瓶以上下方向放入，皆可進行消毒與烘乾。
透過上、下方的 UV-C LED 與雙風扇烘乾系統，

使內部空氣全面循環，確保均勻地消毒與烘乾。

�

奶瓶、
奶嘴及配件請保持距離，

避免相互重疊。

選擇所需的模式與時間後，
按下「儲存 (Storage)」鍵，

原功能結束後將接著執行儲存模式。

(若未按下「儲存」鍵，
運作將在設定時間結束後停止。)

在儲存模式運作期間，
若開門後再次關上，

將自動執行 � 分鐘消毒。

儲存模式可維持 �� 小時，
每隔 � 小時會自動執行一次

「自動 � 模式」。

TIP

! 運作期間即使開門放入或取出物品，時間也不會重置，暫停後將接著繼續運作。

注意事項
• 本產品機門裝有玻璃，開啟超過 ���° 時重心會向門側偏移，可能導致產品傾斜。
• 內部沒有放置物品時，請勿將機門完全打開。
• 請勿對機門施加壓力，或抓著機門移動產品。
• 請確保兒童不要攀爬或倚靠在機門上。
• 若產品傾斜，可能會導致手腳夾傷或發生安全事故，使用時請格外注意。



層架使用
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注意事項：清潔前請務必拔掉電源線。
UV LED盛水盆清潔及使用說明

外部及內部清潔方法
產品外部請使用沾有溫水的軟布擦拭，隨後再用乾布重新擦拭至完全擦乾水分。

產品內部請使用沾有溫水或稀釋醋水的軟布擦拭，並用乾布完全擦乾水分。

建議每個月將產品背面的濾網拆下並用水清洗一次。

注意事項
清潔時請勿使用清潔劑或化學品。

產品外部及內部清潔與保養

如圖所示，若需消毒的零件相互重疊或遮擋 UV-C LED，可能會降低消毒效果。
請保持一定間距擺放，避免重疊。

請對準無線充電部分的中心位置放置。
請將一個層架放置在盛水盤上方的層架托上，另一個放置在上層的層架托上使用。

UV LED盛水盆清潔及使用說明

UV 無線盛水盤清潔方法
本產品防水等級為 IPX�，切勿浸泡在水中清洗，只可使用流動的清水沖洗。
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問題 解答

奶瓶消毒機內部發出聲音！

按鍵時沒有聲音！

時間顯示UE是什麼意思？

若將物品放置在消毒機內部的暖風出風口附近，
熱氣可能會傳導至鐵板後方產生膨脹聲。 
建議儘量不要將物品靠近暖風出風口，
請保持一定距離使用。 
若問題仍未解決且持續產生噪音，請聯繫客戶服務中心。

長按 「CLEAN」 按鈕 � 秒以上會啟動靜音功能。
再次長按 � 秒以上即可解除靜音。 
若透過此方法仍無聲音，請聯繫客戶服務中心。

Haenim 奶瓶消毒機 Smart Duo 頂部內置 �� 個 UV-C LED，
可拆卸的 UV LED 無線盛水盤則裝有 � 個 UV-C LED。 
在總共 �� 個 LED 中，若有任何一個未亮起，
錯誤感應器將會啟動並顯示 「UE」。 
此錯誤無法自行修理，請聯繫客戶服務中心。

如何棄置消毒機？

我需用什麼清潔內部？

如果您想棄置Haenim消毒機，
請勿自行拆卸或嘗試將其放入一般垃圾桶或回收箱中。
請致電您當地的衛生服務中心並諮詢協助。

可以一杯水加十滴醋製作天然清潔劑，
並將其噴灑在不鏽鋼內膽，再用乾淨的布擦拭。
建議每周清潔一次，並在清潔後將門打開一段時間，
以保持不鏽鋼內膽乾爽通風。

常見問題 (FAQ)

請在維修之前，先參閱下面的常見問題與答。



Product Specifications

Model Name

Product Name

Rated Voltage

Power Consumption

Drying Method

Sterilization Method

Product Size (mm)

Product Weight

HN-SS Series

Haenim UV-C LED Sterilizer, Smart DUO

AC 220V, 50Hz

95W

PTC Heater, FAN

UV-C LED

295 (W) X 375 (D) X 425 (H)

7.2kg

11



· The contents of this user manual are subject to change depending on the company's internal circumstances.

· Before use, please this manual carefully and save it for future reference.

· In the case of any problems with this product, please refer to this manual.

· Please save this manual as it contains the product warranty.

-------------------------------------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------------------------
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UV Wireless Water Tray Use and Cleaning Method

FAQ (Frequently Asked Questions)
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SAFETY INSTRUCTIONS

The following instructions are intended to prevent unexpected risks or damage by ensuring
the safe and accurate use of the product. Please follow these precautions regarding power,
installation, and usage.

Safety precautions are categorized into "Warning" and "Caution" based on the severity of the
potential risk or damage and the urgency of the situation.

Category Symbol

Warning

Caution

Description

Potential risks that could lead to serious injury or death if not followed.

Potential risks that could lead to product damage or minor injury if not followed

Warning

· This product is for household indoor use only.
  The company is not responsible for accidents
  or losses caused by improper use or use for
  unintended purposes.

· This product is for 220V / 60Hz only. 
  Before use, check if the supplied voltage matches
  the rated voltage on the nameplate and ensure
  the socket is safely grounded.
- Risk of electric shock or fire.

· Do not use a transformer to convert
  the product's voltage.
- Risk of electric shock or fire.

· Do not damage, excessively bend, pull, twist,
  or tie the power cord. Also, do not hang it on
  metal parts or place heavy objects on the cord.
- Risk of electric shock or fire.

· Do not arbitrarily reconnect or process

  the power plug or power cord.
- Risk of fire or electric shock.

· Do not plug or unplug the power plug
  if your hands are wet.
- Risk of electric shock.

· Use of the device is prohibited for persons
  (including children) who lack experience and
  knowledge and cannot use it safely without
  supervision or instruction.

· Do not plug multiple power cords into a single
  outlet at the same time; use a single outlet of
  5A or higher independently.
- Risk of overheating, ignition, fire, or electric shock.

· Do not forcefully pull out the power plug while 
  the product is in operation.
- Risk of electric shock or fire.

· Do not pull the power cord to move the product.
- Risk of electric shock or fire.

· Always unplug the power plug when

  the product is not used for a long time, before

  cleaning and maintenance, or when going out.

· If the power plug or power cord is damaged,
  stop use immediately and contact the customer
  center. Please check the status of the power
  plug and cord frequently.
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Caution

Warning

· Do not disassemble, repair, or modify this product
  arbitrarily. The company is not responsible for
  accidents or losses caused by improper use.

· Install the product in a location out of reach of
  infants and children.
- This may cause electric shock, physical injury, or product malfunction.

· Do not install the product near objects with a risk
  of explosion, flammable gases, or combustible
  materials.
- This may cause electric shock, physical injury, or product malfunction.

· Do not install the product near gas stoves,
  heating appliances, or other products that use fire
  or high heat.
- This may cause fire, discoloration, deformation, or product malfunction.

· Ensure that pets do not enter the product,
  and do not operate it while a pet is inside.
- There is a risk of physical injury, electric shock,
   or fire to both the user and the pet.

· If a malfunction or abnormality occurs during
  the use of this product and repair is required,
  please contact the customer center

· Do not put heat-sensitive vinyl, thinner, benzene, 
  etc., inside the product.
- This may cause fire or product malfunction.

· Avoid areas exposed to wind, rain, or direct
  sunlight, and install the product on a flat surface.
- This may cause electric shock, fire, discoloration, deformation,
   or product malfunction.

· Do not force the built-in UV LEDs to operate 
  by opening the door and avoid exposing your
  eyes or skin to the light.
- There is a risk of physical injury.

· Do not use in humid places like sinks or
  bathrooms. If water enters, stop use and contact
  the customer center.
- This may cause electric shock, leakage, or physical injury

· Since the door has glass attached, opening it more
  than 180° may shift the center of gravity toward
  the door and cause the product to tilt.
  Do not open the door fully when the interior is empty.
- There is a risk of product malfunction, damage, or physical injury.

· Please ensure that children do not hang on
  or lean against the product door.
- There is a risk of product malfunction, damage, or physical injury.

· Keep the product's plastic packaging bags out
  of reach of pets or children.
- There is a risk of injury or suffocation.

· Do not place other products or gas burners on top

  of the product while in use.
- There is a risk of product damage, fire, or injury.

· Do not use spray insecticides, gasoline, thinner,
  benzene, or bleach when cleaning the product.
- This may cause fire, discoloration, deformation,
   or product malfunction.

· Ensure a certain amount of space (about 10cm) 
  is maintained at the back for air intake and
  exhaust through the filter during installation.
- There is a risk of product malfunction or fire.

· Latex materials are vulnerable to UV sterilization,
  so do not place them inside for operation.

· Be careful not to let hands, feet, or other objects
  get caught in the power cord, which could cause
  the product to fall.
- There is a risk of product malfunction, damage, or physical injury.

· Ensure that the power cord is not damaged
  by pets or children.
- There is a risk of electric shock or fire due to cord damage.

· Wipe away any foreign substances on the power
  plug with a dry cloth.
- There is a risk of electric shock or fire.

SAFETY INSTRUCTIONS
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Stainless
Steel Rack (flat) X 2

UV-C LED
Water Tray

Product Overview

Main Body: Front & Rear

Components

Interior

Ventilation Vent
(Outflow)

Power Socket

Power Cord

Temp Display LED

Front Control Panel

Door Handle

Timer Display LED

Heated Air Vent
(Inflow)

Dust Filter

Stainless Steel Rack
(Flat)

Super Mirror Reflective
Stainless Steel

UV-C LED Water Tray

Ventilation Vent
(Inflow)

Heated Air Vent
(Outflow)

Center Lighting
LED (Red)

Stainless Steel Interior

UV-C LED

Power Cord User Manual

해님 젖병소독기Haenim Smart DuoHN-SS Series

· 본 제품은 국내(대한민국)용입니다.
  사용 전압이 다른 국외에서는 사용할 수 없으며, 국외에서 사용할 경우 품질을 보증하지 않습니다.

· 안전을 위한 주의 사항은 사용자의 안전을 지키고, 재산 상의 손해 등을 막기 위한 내용입니다.

  고객의 안전과 제품의 올바른 사용을 위하여 반드시 읽은 후 사용하여 주세요.

· 본 사용설명서에는 제품 보증서가 포함되어 있습니다. 보관에 유의하여 주세요.

Date. 250908 (Rev.01)

KR
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How to Use

Functional Overview

Additional Product Features

Drying and sterilization at once with one button

• Auto Course 1: 30 min (20 min Dry + 10 min Sterilize, with simultaneous ventilation)

• Auto Course 2: 50 min (40 min Dry + 10 min Sterilize, with simultaneous ventilation)

• Auto Course 3: 70 min (60 min Dry + 10 min Sterilize, with simultaneous ventilation)

Keep items clean for 24 hours!

• Runs Auto Course 1 every 3 hours for 24 hours to maintain cleanliness.

• When the door is opened and closed, a 1-minute sterilization runs automatically to block contamination.

• Can be used alone or in combination. (If Auto/Sterilize/Dry is run first, Storage mode will follow after it finishes.)

Simple sterilization whenever needed!

• Sterilize Course 1: 10 min (Powerful UV-C LED sterilization with simultaneous ventilation)

• Sterilize Course 2: 20 min (More intensive sterilization with simultaneous ventilation)

Mute Function

• Press and hold the Clean button for 5+ seconds to turn on the mute function and turn off the alert sound.

• Press and hold for another 5+ seconds to disable the mute function and restore the alert sound.

• This function only turns off the alert sound and does not affect the operation courses.

Guidance

• Natural drying (COOL) may take longer than hot air drying.

• Drying performance may vary based on ambient temperature and environment.

Auto
Mode

Storage
Mode

Sterilize
Mode

Clean
Mode

Use when you only want drying without sterilization!

• Dry Course 1: 30 min (with ventilation)

• Dry Course 2: 50 min (with ventilation)

• Dry Course 3: 70 min (with ventilation)

You can manually select the desired drying temperature while running Auto or Dry modes!

• COOL: Cool: Natural air drying mode.

• LOW: Approx. 45°C drying mode.

• HIGH: Approx. 60°C drying mode.

This smart feature notifies you of cleaning times, displaying an alert after 60 cumulative hours of use!

• Cleaning alert displays after 60 hours of use (reset with the Clean button)

• Reset time by pressing the Clean button after internal cleaning.

• Press the Clean button before 60 hours to check the current usage time.

Dry
Mode

Temp
Mode
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Guide for Proper Use & Operation

Checking the information below before using the product will allow for safer and more convenient use.

• Always wash bottles, nipples, and accessories before putting them in.

• Nipples are more hygienic when washed separately from accessories.

• Arrange bottles and accessories with enough space to avoid overlapping.

• Items that do not need drying can be sterilized for about 10 minutes using only the sterilization mode.

• Latex products cannot be sterilized in sterilization mode.

• Use only the sterilization mode for products that may deform at temperatures above 45°C.

How to Use

Installation Guide
Always place the unit in a stable location on a flat and firm surface.

Do not install near heat-generating appliances like gas stoves or air fryers.

Avoid locations exposed to direct sunlight, rain, or wind.

Power Connection
Connect the power cord to a dedicated AC 220V / 60Hz outlet.

The Haenim bottle sterilizer can sterilize and dry bottles regardless of which direction they are placed

With top and bottom UV-C LEDs and a dual-fan drying system,

air circulates throughout the entire interior, ensuring even sterilization

and drying no matter the bottle's orientation.

Place bottles, nipples,

and accessories

with enough space to

avoid overlapping.

After selecting

the desired mode and time,

press the Storage mode button;

Storage mode will follow

once the previous function ends.

If the Storage mode button is not pressed,

operation will stop after the set time expires.

Opening and closing the door during

Storage mode will trigger an

automatic 1-minute sterilization

3시간

경과

Storage mode lasts for 24 hours,

automatically running

Course 1 every 3 hours.

TIP

!
Opening the door during operation will not reset the timer; it will pause and then resume from where it left off.

Caution

• The door has glass attached; opening it more than 180° may shift the center of gravity and cause the unit to tilt.

• Do not open the door fully when the interior is empty.

• Do not apply force to the door or move the product by holding the door.

• Ensure that children do not hang on or lean against the door.

• Be extremely careful as tilting the product may result in limbs getting caught or other safety accidents.

How to Use
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Always unplug the power cord before cleaning the unit.

UV Wireless Water Tray Use and Cleaning Method

Wipe the exterior of the product with a soft cloth moistened with warm water.
Afterward, wipe again with a dry cloth to completely remove any moisture.

Clean the interior with a soft cloth moistened with warm water or diluted vinegar water,
then wipe completely dry with a dry cloth.

It is recommended to remove the filter on the back of the product and wash it with water once a month.

Caution: Do not use detergents or chemicals when cleaning the product.

Product Exterior & Interior Cleaning

As shown in the illustration, the sterilization effect may decrease if items overlap or block the UV-C LEDs.

Please arrange items with sufficient spacing and avoid overlapping before use.

Shelf Utilization

Place the tray aligned with the center of the wireless charging area.

Place one flat shelf on the water tray hanger and the other on the upper shelf hanger.

UV Wireless Water Tray Use & Cleaning

UV Wireless Water Tray Cleaning

This is an IPX5-rated waterproof product; please wash it under running water.

Caution: Do not immerse the tray in water for cleaning. (Waterproof rating IPX5)
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Question Answer

There is a noise coming from inside
the sterilizer!

There is no sound when I press
the buttons!

What does it mean when "UE" is
displayed on the timer?

Placing objects near the hot air outlet may cause noise

due to the expansion of the metal plate.

Keep objects at a distance from the outlet;

If the noise continues, contact the service center.

Pressing and holding the CLEAN button for over 5 seconds

activates the mute function. Press and hold again for

5 seconds to disable it. If the problem persists,

contact the service center.

If any of the 18 UV-C LEDs 12 on top and 6 on the wireless

water tray fail to light up, the error sensor displays "UE."

As this cannot be self-repaired,

please contact the service center.

How should I dispose of the sterilizer?

How do I clean the inside of the sterilizer?

Do not arbitrarily discard or incinerate the product.

Please contact your local waste management agency

or community center for proper disposal.

Spray a natural cleaner made by diluting 10 drops of vinegar

in a cup of water, then wipe with a soft cloth.

Weekly cleaning is recommended;

ensure the unit is fully ventilated before use.

FAQ (Frequently Asked Questions)

Please check the following before requesting service.
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保養服務計劃

如欲參與 Haenim 喜臨之產品保養服務計劃，必須於購買後14天內，於網上登記保養。

- Haenim 喜臨之香港總代理 - 港豐遠東有限公司，將提供 Haenim UV LED 消毒機之

兩年免費保養（購買日起計）。

- 保養及維修並不包括人為疏忽而導致之任何損壞。

- 網上保養登記: http://www.haenim.hk 

- 請保留購買單據正本以作日後保養之用。

Please complete online warranty registration within �� days after purchase.

- We, Kingsford Far East Ltd., the sole agent of Haenim, in Hong Kong, offer two 

years warranty to the UV LED Sterilizer (from purchasing date) .

- The warranty will not cover any damages due to negligence or improper 

handling.

- Online registration: http://www.haenim.hk

- Please keep the original purchasing invoice for warranty.

www.haenim.hk

香港總代理:
港豐遠東有限公司

荃灣海盛路 9 號
有線電視大樓 2809A-B 室
電話 Tel: ���� ����

Sole Agent:
Kingsford Far East Ltd.

Unit ����A-B, Cable TV Tower,
� Hoi Shing Road,
Tsuen Wan, NT, Hong Kong


